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https://doi.org/10.5281/zenodo.19322495 
 
 

АННОТАЦИЯ 
Ушбу мақола Ўзбекистон, Россия ва АҚШ солиқ тизимларида қўлланиладиган 

“қўшилган қиймат солиғи” (ҚҚС/VAT) ва “sales tax” атамаларининг прагмалингвистик 
жиҳатдан қиёсий таҳлилига бағишланган. Мақолада солиқ атамаларининг прагматик 
хусусиятлари, уларнинг контекстга боғлиқлиги, аниқ ҳуқуқий мазмуни, таржима жараёнидаги 
ўзгарувчанлиги ва халқаро муносабатлардаги ўрни таҳлил қилинган. Халқаро ҳамкорликнинг 
самарадорлигини ошириш учун солиқ атамаларини прагмалингвистик, ҳуқуқий ва иқтисодий 
нуқтаи назардан чуқур ўрганиш ва тўғри ишлатишни таъминлаш зарурлиги кўрсатиб 
берилган. 

Калит сўзлар: прагмалингвистика, қўшилган қиймат солиғи, ҚҚС, VAT, sales tax, солиқ 
терминологияси, халқаро солиқ тизимлари, таржима хатолари, ҳуқуқий мазмун, иқтисодий 
механизм. 
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Старший преподаватель кафедры иностранных языков  
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ПРАГМАЛИНГВИСТИЧЕСКИЙ СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ ТЕРМИНОВ 

«НАЛОГ НА ДОБАВЛЕННУЮ СТОИМОСТЬ» И «SALES TAX» 
 

АННОТАЦИЯ 
Данная статья посвящена прагмалингвистическому сравнительному анализу терминов 

«налог на добавленную стоимость» (НДС/VAT) и «sales tax», используемых в налоговых 
системах Узбекистана, России и США. В статье проанализированы прагматические 
особенности налоговых терминов, их зависимость от контекста, точное юридическое 
содержание, изменчивость в процессе перевода и их роль в международных отношениях. 
Показана необходимость глубокого изучения налоговых терминов с прагмалингвистической, 
юридической и экономической точек зрения и обеспечения их правильного использования для 
повышения эффективности международного сотрудничества. 

mailto:tursunoyergasheva83@gmail.com
https://doi.org/10.5281/zenodo.19322495
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A PRAGMALINGUISTIC COMPARATIVE ANALYSIS OF THE TERMS “VALUE 

ADDED TAX” AND “SALES TAX” 
ABSTRACT 

This article is devoted to a pragmalinguistic comparative analysis of the terms “Value Added 
Tax” (VAT) and “Sales Tax” used in the tax systems of Uzbekistan, Russia, and the USA. The article 
analyzes the pragmatic features of tax terms, their context-dependence, precise legal meaning, 
variability in the translation process, and their role in international relations. It demonstrates the 
necessity of a profound study of tax terms from pragmalinguistic, legal, and economic perspectives 
and ensuring their correct usage to enhance the effectiveness of international cooperation. 

Keywords: pragmalinguistics, value added tax, VAT, sales tax, tax terminology, international 
tax systems, translation errors, legal meaning, economic mechanism. 
   

Иқтисодиётнинг глобаллашуви ва халқаро савдо-иқтисодий алоқаларнинг ривожланиши 
билан турли мамлакатлар солиқ тизимларидаги атамаларнинг ўзаро тушунишлилиги ва мос 
келиши долзарб муаммога айланмоқда. Айниқса, қўшилган қиймат солиғи (ҚҚС/НДС) ва Sales 
tax атамалари ташқаридан ўхшаш кўринишига қарамай, амалда турли солиқ тизимларини 
ифодалаши уларнинг прагмалингвистик таҳлилини алоҳида аҳамиятли қилади. 

Бу атамаларнинг нотўғри тушунилиши ва таржимадаги хатоликлар нафақат лингвистик, 
балки иқтисодий ва ҳуқуқий жиҳатдан жуда қийин вазиятларга сабаб бўлиши мумкин. Шу 
сабабли, ушбу мақолада Ўзбекистон, Россия ва АҚШ солиқ тизимларида қўлланиладиган ҚҚС 
(НДС) ва sales tax атамаларининг прагмалингвистик нуқтаи назардан қиёсий таҳлилини ўз 
олдига мақсад қилиб олган. 

Солиқ атамаларининг прагмалингвистик хусусиятлари уларнинг фақат сўз мазмунидаги 
эмас, балки амалий қўлланилиш контекстидаги роли ва таъсирини англатади. 
Прагмалингвистик нуқтаи назаридан, солиқ атамалари ўзининг семантик мазмуни билан бирга 
муайян ижтимоий-ҳуқуқий ва коммуникатив функцияларни бажаради. 

Биринчидан, солиқ атамалари контекстга қатъий боғлиқдир. Масалан, “акциз” атамаси 
фақат истеъмол товарларига нисбатан қўлланилади ва уни бошқа солиқ турлари билан 
алмаштириб бўлмайди. Бу атаманинг прагматик хусусияти – у орқали маълум товар туркумига 
нисбатан солиқ юклашнинг мақсадлилигини ифодалайди. 

Иккинчидан, солиқ атамалари аниқ ҳуқуқий мазмун касб этади. “Солиқ базаси” атамаси 
солиқ ҳисобланадиган суммани англатади ва уни нотўғри ишлатиш солиқ тўловчи учун 
жавобгарликка олиб келиши мумкин. Бу атамалар воситасида ҳуқуқий мажбуриятлар 
белгиланади. 

Учинчидан, солиқ атамаларининг таржима жараёнида уларнинг прагматик мазмунини 
ҳисобга олиш муҳимдир. “Солиқ хисобидан ажратиш” атамаси солиқ суммасини камайтириш 
механизмини англатади. 

Тўртинчидан, солиқ атамалари ўзгарувчан характерга эга бўлиб, вақт ўтиши билан 
ўзгариши мумкин. Ўзбекистонда “солиқ ставкаси” атамаси турли йилларда ўзгарган, бу эса 
ушбу атаманинг прагматик мазмунига таъсир кўрсатади. 

Бешинчидан, солиқ атамаларининг халқаро муносабатларда тўғри тушунилиши 
уларнинг прагматик хусусиятларига боғлиқ. Масалан, “ҚҚС” атамасини “савдо солиғи” билан 
адаштириш нотўғри, чунки бу атамалар турли солиқ тизимларида турли маънони англатади. 

mailto:tursunoyergasheva83@gmail.com
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Солиқ атамаларининг прагмалингвистик хусусиятларини тўғри англаш ва ҳисобга олиш 
солиқ ҳужжатларининг аниқлиги, солиқ муносабатларининг аниқлиги ва халқаро 
ҳамкорликнинг самарадорлигини таъминлашда муҳим аҳамиятга эга. 

Халқаро иқтисодий муносабатларнинг ривожланиши билан бирга турли мамлакатлар 
солиқ тизимларидаги атамаларнинг тўғри талқин қилиниши ва мослиги халқаро 
ҳамкорликнинг самарадорлигига тўғридан-тўғри таъсир кўрсатмокда. Ўзбекистон ва Россия 
каби давлатларда жорий этилган қўшилган қиймат солиғи (ҚҚС/НДС) ва АҚШда амал 
қиладиган Sales tax атамалари ташқи қиёсда ўхшаш бўлса-да, уларнинг ҳуқуқий, иқтисодий ва 
амалий механизмларида кескин фарқлар мавжуд. Бу фарқларни фақат солиқ нуқтаи назаридан 
эмас, балки прагмалингвистика-тил бирликларининг амалий қўлланилишини ўрганувчи соҳа 
нуқтаи назаридан ҳам таҳлил қилиш зарур ҳисобланади. Прагмалингвистика тил 
бирликларининг нафақат лингвистик, балки коммуникатив контекстдаги ишлатилиши, яъни 
уларнинг амалий қиймати, мақсади ва таъсирини ўрганадиган лингвистиканинг бир 
соҳасидир. Солиқ терминологияси, айниқса, унинг халқаро контекстдаги ишлатилиши 
прагмалингвистик таҳлилнинг асосий объектидир. 

Солиқ ҳужжатларидаги халқаро атамалар ичида энг муҳим атамалардан бири-бу 
қўшилган қиймат солиғи (Value added tax, VAT)дир. Ўзбекистон Республикасида ҚҚС 
(қўшилган қиймат солиғи), Россияда «налог на добавленную стоимость (НДС)» деб аталса, 
АҚШда ягона ҚҚС тизими мавжуд эмас, балки ҳар бир штатда алоҳида «Sales tax» амалда 
қўлланилади. Бу атамалар ташқи жиҳатдан ўхшаш вазифани бажарса-да (истеъмол солиғи 
сифатида ишлайди), ҳуқуқий ва иқтисодий мазмун жиҳатдан фарқларга эга. Шунинг учун 
уларни қиёсий таҳлил қилиш тилшунослик ва ҳуқуқшунослик нуқтаи назаридан жуда 
муҳимдир. Солиқ атамалари фақат лексик бирликлар эмас, балки муайян ҳуқуқий ва 
иқтисодий механизмларни ифодаловчи концептлардир. “ҚҚС” атамаси Ўзбекистон Солиқ 
кодексида аниқ ҳуқуқий мазмунга эга бўлиб, у муайян солиқ юзаси, солиқ базаси, тўловчи ва 
муддатларни белгилайди. “Sales tax” атамаси эса АҚШнинг маълум штати контекстидаги 
мазмунини англатади. Уни “ҚҚС” деб тушуниш ва таржима қилиш коммуникатив ва 
прагматик хатолик бўлиб, ноаниқлик ва нотўғри тушунчаларга олиб келади. 

Ўзбекистон Республикасида ҚҚС (қўшилган қиймат солиғи) 1992 йилдан жорий этилган 
бўлиб, ҳозирги вақтда Солиқ кодексининг алоҳида бобида тартибга солинган. Ўзбекистон 
Республикаси Солиқ кодексининг 237-моддасида “Қўшилган қиймат солиғи – товарлар 
(ишлар, хизматлар)ни ишлаб чиқариш ва айланиш жараёнида яратилган қўшилган қийматдан 
тўланадиган умумдавлат солиғи ҳисобланади” деб кўрсатилган. 

Ўзбекистон ва Россияда қўлланиладиган (ҚҚС/НДС) – бу ишлаб чиқариш ва тарқатиш 
занжирининг ҳар бир босқичида яратилган қўшилган қийматдан олинадиган кенг қамровли 
истеъмол солиғидир. Солиқ тўловчи – сотиб олган товарга тўлаган ҚҚС миқдоридан ўзи сотиб 
берган товар учун олган ҚҚС миқдорини айирмасини давлатга тўлайди. Бу тизим шаффофлик 
ва манбадаги назоратни таъминлайди. АҚШда федерал даражада ягона ҚҚС тизими мавжуд 
эмас. Унинг ўрнига ҳар бир штат ўз sales tax ставкасини белгилайди. Sales tax фақат товарни 
сўнгги истеъмолчига сотилган босқичида тўланади. Ишлаб чиқарувчи ва умуман 
дистрибьюторлар бу солиқни тўламайдилар. Бу фарқ ҚҚСни “кўшилган қиймат” солиғи, sales 
taxni эса “сотув” солиғи деб аташнинг лингвистик асосидир. Прагмалингвистик нуқтаи 
назардан, бу атамаларни нотўғри таржима қилиш ёки тенглаштириш катта хатоларга олиб 
келиши мумкин. Масалан, АҚШдаги “sales tax”ни “ҚҚС” деб таржима қилиш, АҚШ 
компаниясининг Ўзбекистонда солиқ мажбуриятларини нотўғри баҳолашига олиб келиши 
мумкин. Халқаро шартномаларда, агар АҚШ томони “sales tax” тушунчасини ишлатса, уни 
“истеъмол солиғи” деб тушуниш лозим, лекин уни Ўзбекистон ёки Россиянинг ҚҚС тизимига 
тенглаштириб бўлмайди. Муаллиф томонидан олиб борилган тадқиқотлар натижасида 
Ўзбекистон, Россия ва АҚШ солиқ қонунчилигида қўшилган қиймат солиғини қиёсий таҳлили 
амалга оширилди. 
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1-жадвал 
Ўзбекистон, Россия ва АҚШ солиқ қонунчилигида қўшилган қиймат солиғини қиёсий 

таҳлили 

Кўрсаткич Ўзбекистон (ҚҚС) Россия (НДС) АҚШ (Sales tax) 

Солиқ ставкаси 12% 20% 4–10% (штатлар) 

Тўловчи Юридик шахслар, 
ЯТТ 

Юридик шахслар, 
ХК Истеъмолчи 

Ҳисоблаш Ҳар бир босқичда Ҳар бир босқичда Фақат сўнгги 
сотувда 

Экспортда 
имтиёз 0% 0% Йўқ (штатлараро 

фарқ) 

Атама Тўғридан-тўғри Тўғридан-тўғри Маҳаллий атама 

Ўзбекистонда “ҚҚС” атамаси унинг халқаро аналоги “Value Added Tax (VAT)”га 
тўғридан-тўғри мос келади. Атама рус тили орқали “НДС” халқаро атамадан (“VAT”) келиб 
чиққан бўлиши мумкин, аммо ўзбек тилида “қўшилган қиймат солиғи” деб тўғри ва аниқ 
таржима қилинган. Бу энг яхши амалиёт ҳисобланади, чунки термин ўзи ифодалаётган 
иқтисодий тушунчанинг моҳиятини аниқ акс эттиради.  

ҚҚС (VAT) ва sales tax орасидаги асосий прагмалингвистик фарқлар қуйидаги 
жиҳатларда намоён бўлди: 

Халқаро стандарт ва ўзаро таъсир: ҚҚС (НДС) Халқаро Валюта Жамғармаси ва 
Европа Иттифоқи тамойиллари асосида ишлайди ва кўпчилик мамлакатларда ўхшаш тарзда 
татбиқ этилади. Sales tax эса асосан АҚШ ва айрим бошқа мамлакатлар учун хос бўлган 
тизимдир. Бу фарқ халқаро солиқ ҳужжатларида терминларнинг тўғри танланишини тақозо 
этади. 

Ҳуқуқий мақом ва татбиқ доираси: Ўзбекистон ва Россияда ҚҚС (НДС) умумидавлат 
солиғи сифатида Солиқ кодексларида тартибга солинган бўлиб, ягона ҳуқуқий майдонга эга. 
АҚШда эса sales tax асосан штат даражасида жорий этилиб, ҳар бир штат ўзининг ставкаси ва 
қоидаларини белгилайди. Бу фарқ халқаро шартномаларда солиқ бандларини ишлаб чиқишда 
назарга олиниши шарт. 

Лингвистик ва таржима муаммолари: Ўзбекистон ва Россияда “ҚҚС” ва “НДС” 
атамалари халқаро “VAT” терминига тўғри ва аниқ таржима қилинган бўлиб, улар ягона 
семантик майдонни ташкил этади. АҚШдаги “sales tax” атамаси эса махаллий характерга эга 
бўлиб, уни “ҚҚС” деб таржима қилиш катта прагматик хатоликдир. Бу хатолик солиқ 
механизми, солиқ тўловчи субъекти ва ҳисоблаш усулидаги асосий фарқларни инкор этишга 
олиб келади. 

Иқтисодий механизм ва унинг таъсири: ҚҚС (НДС) ишлаб чиқариш ва айланишнинг 
ҳар бир босқичида яратилган қўшимча қийматдан олинади. Sales tax эса фақат сўнгги 
истеъмолчи томонидан тўланади. 

Тўловчи субъектлар ва амалий оқибатлар: ҚҚС (НДС)да солиқ юки товар 
айланмасининг ҳар бир босқичидаги тадбиркорларга юкланади. Sales tax да эса солиқ юки 
фақат сўнгги истеъмолчига тўғри келади. Бу фарқ халқаро савдо операцияларида жиддий 
аҳамият касб этади, чунки бир мамлакатда солиқ тўловчи бўлса, иккинчи мамлакатда у солиқ 
тўловчи эмас. 

“ҚҚС/VAT/НДС” ва “sales tax” атамаларининг прагмалингвистик таҳлили шуни 
кўрсатадки, бу терминлар фақат лексик вариантлар эмас, балки турли иқтисодий-ҳуқуқий 
парадигмаларни ифодаловчи концептуал фарқларга эга. Ушбу атамаларни нотўғри ишлатиш 
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ёки тенглаштириш халқаро иқтисодий ва ҳуқуқий алоқаларда жиддий тўсиқларга айланиши 
мумкин. Шу сабабли халқаро ҳамкорликнинг самарадорлигини ошириш учун нафақат 
тилшунослик, балки прагмалингвистика ва солиқ ҳуқуқи нуқтаи назаридан бу терминларни 
чуқур ўрганиш, уларни тушуниш ва тўғри ишлатишни таъминлаш зарур ва долзарб вазифадир. 
Ушбу атамаларнинг прагматик хусусиятларини тўғри англаш ва ҳисобга олиш халқаро 
иқтисодий алоқаларнинг самарадорлигини ошириш, ноаниқлик ва келишмовчиликларнинг 
олдини олишда муҳим омил бўлиши мумкин. 
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